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§ 1) SenderlSquher 2) Supplier-no. 0091024089 ] 3) Shipping order-no. h *

Robert Bogch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU263551542
cHub
Robeft Bosch Ut 2 4} No, sender at the
: 3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
Tel: 4+36(37)549549 TRANSPORT ORDER | l
5) Loading point 6)Date 22.08.2019 7)Relations-no. |
'| 8) Transportnumber 11770852 9) shipping carrier 10) Camier-no. 133638
11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-8tr. 23

DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unioading point 15) Sendemote for the shipping carier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18) Number|20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg

3435570 10 Pallets 0 [0260001060V03UJ AE 100 1100,0
| HHO852 2510261400

3435592 10 Pallets 0 |0260001060V03TJ AR 100 1100,0

HHO852 2510261400

3435632 10 Pallets 0 |0260001060V03UJ AR 100 1100,0
't HHO852 2510261400

3435638 10 Pallets 0 |0260001060V03UJ AE 100 1100,0

HH(0852 2510261400

3435645 10 Pallets 0 [0260001060V03UJ AE 100 1100,0

HH0852 2510261400

25) Sum 26) Volume in cdm Next Pa-ge Sum i 2

4 28) hazardous freight classification

30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

Free Carrier carier with

__HATVAN

35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003971201

37) Account assignment

38) Means of transpert no
39) Loy reg.
truck col lecli)@gc%@%é}(ey

40) Dispatch type BER JESTA BT ™ ¢ pop 7 2

R S
42) Ack led 1 - - \ ,.
PR W oA T S T RN

43) Takeover-confirmation from the driver: 3 [] G g
get the mentioned transport complete, in a proper condition and i & 4 \

allowing safe fransport and loaded operalionally reliable. fi-gbes = -
44) The transpagt conffieCeVITD ccfao Firchanged of;

AR GRERL (et o s FubathalFP)
Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45) Place of trfdl is Stuttgart. German Taw afranged by agreement. 48) for Recelver
2) Supplier-no. 8) Transporinumber
V0031024089 2511770852
1iiCa|n|1‘er—|ni). I|| ||| || || || 13) Bordereau-/Cargu list na,

0000133638




1-15 und 21422 auszulillen unler der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 lcfuding 21422

1-15 lovAbb# 21+22 rovaiokal a feladd BNl kI sajst felefisségére

&
]

MA/ 2019020075

4. példany

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrifi, Land)

e
NEMZETKOZ) FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTEBRIEF

fist egy y

A fuvarozésra eliérd mepéllapodas esetén isa ) i Arufl

Rebiert Basch Fletdromba KET. (CMR) rendelkezései az Indnyadtk
Robert Bosch Gt 1, “This Carrige is subject, notwithstanding any clausa to the contrary t the Convention
on the Contract for the Inlernational Canige of Goods by Read (CMR)
3000 Hatvan Diesa tlegt trotz einer gegenlelligen Abmachung den Bestimmungen
des Obereinkommens Gber den Betdmerung g I Ind st g0
HU terverkehr {CMR)
Atvevd (Név, cim, crszég) Consignee {Name, address, country) Fuva.rozé {N&y, cim, orszaq)
Empfanger (Name, Anschnifi, Land) 16 Carler (Name, addre{‘?ﬁunlry)
Prang * ' FrachtfGhrer (Name, Asciijft, Land)
MAGNA PT SP.A “4'-_07 j" l.l]'-le
VIA DE! CICLAMINI 4. J/eﬂ -&‘fﬂ%
70026 MODUGNO :
= 56: QS'SQI. & ?:.
i )3

Az dru kiszolgalsi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Nev, cim, orszég)
17 Successive cariers (Name, address, Gountry)
Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschriit, Land)

-

helységlplace/Qrt 70026 MODUGNO

orszag/countryiland IT

aru kiszoigalas! nelys 65 1G0ponlja (Neiyseg, orsZad, 1G0poNl
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gules {Ort, Land, Datum)

x iuvarozo ennzafﬁsal es 5&jegyzese|

18 Carrier's reservations and observations

tielységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehatle untd Bemerkungen der Frachtilirer
orszag/country/Land HU
iddpont/date/Daturn  2019.08.23

=) A

5 Belosfigle Annexed documents
el

SAP-262329

rEredetl EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonakl

Fahrzeug Kennzalchen Nutzlast

PPAFES

WW

M26 3¢
wiar SHE

verifica su qualita e quant

SLull arabszam pi - 1]
Maris and Nas Numbor of Csomagelds madja megnevezése g::z;ﬁ;:\i szim Grossweighl in Térlogal (m3)
6 Kemnzeichen 7  pockeges 8 Metod of packing 9 Name of the 10 fimrbser 11 kg # Volumeinm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Stallshknummar Brnuttogewicht In Umfrang in m3
Nummem Packsidcke Bezeichnung Ko
91 PAL KFZ-Zubehd 10010
COszidly Szdm  Beld
Class Mumber  Letter Klasse, Zifter, Buchstaba 10070
R — - -
A feladd cendelkezdsel (Vém- 65 egydh hivatatos kezelés) Fizatendd Felads. Sander Pénznem, Atvovo
43  Sender'sinstuctions (Customs and ciher formafilites) 19 To be paid by i :;e; f Gurrency, Consignes
A Jen des Absenders (Zoll- und sonstige amifiche Behand! Zu zahten vom Col Wihnng Empfanger
P:040437
0
Visszalérilés |4, szaflitassal kap hiény divett
14  Reimbursement Ishipping documents are completely look over
Rickersiallung Ich habe die Transporidokumenie vollstindig Dbernommen
15 Fuvardij-fizetésl rendelkezések Kitgnleges megillapodasok Besonderas Vereinbarungan
Direction a3 to fraight paymant 20 Speclal agreements
Bérmentve, freight paid, frel IO QA MR KT § AR A % aww
Bérmenlesitds nalki, frelght to ba pald, x T UL bom T BW0 b B B 1L
21 |dpana Hatvan am 2019.08.23 2¥ Lk b iln STC - 70829 Mtugn g (BA)
[ i) an ﬂ' : Gut empfangen: Dalum am.
Il
s
o FENT T D Aﬂhr&h Bly:
f Az aidevd alrdsy é§ bl
-- R 25 S and oty KFTf] ook 53 u:é » 13
Ty ] } ato Hn st R AT )i}hrﬁrs 74 Untersciint knd- Emprantiers!
S S 2 135E§¢§:§E52: 312}ty J0. + H
25 \Veide i &i@wab&!z ful foad .!CEVLE "0 con riserva c [
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